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Product Parts
Části produktu
Časti produktu
Produktteile
Termékalkatrészek
Części produktu

Magnet Mount
Magnetický držák
Magnetický držiak
Magnethalterung
Mágneses rögzítő
Uchwyt magnetyczny

Holder
Držák
Držiak
Halter
Tartó
Uchwyt
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Metal Ring
Kovový Kroužek
Kovový Krúžok
Metallring
Fémgyűrű
Metalowy Pierścień
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Assembly and Installation Steps
Montáž a instalační kroky
Montáž a inštalačné kroky
Montage- und Installationsschritte
Szerelési és telepítési lépések
Kroki montażu i instalacji

Remove the sticker backing.
Please Note: When applying, please make sure that the temperature 
of the sticky pad should be above 68°F (20°C), or you may soften the 
VHB tape under heating air before installation. 

Odstraňte krycí fólii ze samolepky.
Upozornění: Při aplikaci se ujistěte, že teplota lepivé podložky je vyšší 
než 68 °F (20 °C), nebo před instalací změkčete pásku VHB zahřátím.

Odstráňte kryciu fóliu zo samolepky.
Upozornenie: Pri aplikácii sa uistite, že teplota lepiacej podložky je 
vyššia ako 68 °F (20 °C), alebo pred inštaláciou zmäkčite pásku VHB 
zahriatím.

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Aufkleber.
Hinweis: Achten Sie bei der Anwendung darauf, dass die Temperatur 
des Klebepads über 68 °F (20 °C) liegt, oder erwärmen Sie das VHB-Kle-
beband vor der Installation, um es weicher zu machen.
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Távolítsa el a matricáról a védőfóliát.
Figyelem: Alkalmazáskor ügyeljen arra, hogy a ragasztópad 
hőmérséklete meghaladja a 68 °F-ot (20 °C), vagy a telepítés előtt 
melegítéssel lágyítsa meg a VHB szalagot.

Usuń folię ochronną z naklejki.
Uwaga: Podczas aplikacji upewnij się, że temperatura lepkiej podkład-
ki wynosi powyżej 68°F (20°C) lub przed instalacją zmiękcz taśmę VHB, 
podgrzewając ją.

Make sure the locking wheel is 
tightly secured. 
Ujistěte se, že je aretační 
kolečko pevně dotažené.
Uistite sa, že aretačné ko-
liesko je pevne dotiahnuté.
Stellen Sie sicher, dass das 
Feststellrad fest angezogen ist.
Ellenőrizze, hogy a rögzítőkerék szorosan 
meg van-e húzva.
Upewnij się, że koło blokujące jest mocno dokręcone.
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Freely adjust the arm to the optimal angle without screw knob adjustment.
Volně nastavte rameno do optimálního úhlu bez nastavování aretačního 
kolečka.
Voľne nastavte rameno do optimálneho uhla bez nastavovania aretačného 
kolieska.
Passen Sie den Arm frei auf den optimalen Winkel an, ohne das Arre-
tierungsrädchen einzustellen.
Állítsa be szabadon a kart az optimális szögbe rögzítőkerék állítása nélkül.
Swobodnie dostosuj ramię do optymalnego kąta bez regulacji pokrętła 
blokującego.
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Metal Ring
Kovový Kroužek
Kovový Krúžok
Metallring
Fémgyűrű
Metalowy Pierścień
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Once the mount is secured in place, remove the protective film 
and attach the Metal Plate. You can place the metal plate as shown 
below.

Jakmile je držák upevněn na místě, odstraňte ochrannou fólii 
a připevněte kovový kroužek. Kovový kroužek můžete umístit tak, 
jak je znázorněno níže.

Akonáhle je držiak upevnený na mieste, odstráňte ochrannú fóliu 
a pripevnite kovový krúžok. Kovový krúžok môžete umiestniť tak, 
ako je znázornené nižšie.

Sobald die Halterung angebracht ist, entfernen Sie die Schutzfolie 
und bringen Sie die Metallplatte an. Sie können die Metallplatte wie 
unten gezeigt platzieren.

Miután a tartó a helyére került, távolítsa el a védőfóliát, és rögzítse 
a fémlemezt. A fémlemezt az alábbiak szerint helyezheti el.

Po zabezpieczeniu uchwytu na miejscu, należy zdjąć folię ochronną 
i przymocować metalową płytkę. Metalową płytkę można umieścić 
w sposób pokazany poniżej.
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When & How to Use a Metal Ring?
Kdy a jak používat kovový kroužek?
Kedy a ako používať kovový krúžok?
Wann und wie verwendet man einen Metallring?
Mikor és hogyan használjunk fémgyűrűt?
Kiedy i jak używać metalowego pierścienia?
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Installation between the case and the device
Instalace mezi pouzdrem a zařízením
Inštalácia medzi puzdrom a zariadením
Installation zwischen Gehäuse und Gerät
Beépítés a ház és a készülék közé
Instalacja między obudową a urządzeniem

Option 1: For iPhone 12-16 and later models with MagSafe Cases. No 
need to use metal rings.

Option 2: For iPhone 12-16 and later models with non-official normal 
cases, please stick the metal ring on the back of your phone case.

Možnost 1: Pro iPhone 12-16 a novější modely s pouzdry MagSafe. 
Není třeba používat kovové kroužky.

Možnost 2: Pro iPhone 12-16 a novější modely s neoficiálními 
běžnými pouzdry, prosím nalepte kovový kroužek na zadní stranu 
pouzdra telefonu. 

Installation on the back of the case
Instalace na zadní straně pouzdra
Inštalácia na zadnej strane puzdra
Installation auf der Rückseite des Gehäuses
Szerelés a ház hátulján
Instalacja z tyłu obudowy
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Možnosť 1: Pre iPhone 12-16 a novšie modely s puzdrami MagSafe. 
Netreba používať kovové krúžky.

Možnosť 2: Pre iPhone 12-16 a novšie modely s neoficiálnymi 
bežnými puzdrami, prosím nalepte kovový krúžok na zadnú stranu 
puzdra telefónu.

Option 1: Für iPhone 12-16 und neuere Modelle mit MagSafe-Hül-
len. Es ist nicht erforderlich, Metallringe zu verwenden.

Option 2: Für iPhone 12-16 und neuere Modelle mit inoffiziellen 
normalen Hüllen, kleben Sie bitte den Metallring auf die Rückseite 
Ihrer Handyhülle. 

1. opció: iPhone 12-16 és újabb modellekhez MagSafe tokokkal. 
Nem kell fémgyűrűt használni.

2. opció: iPhone 12-16 és későbbi modellekhez, nem hivatalos, normál 
tokokkal, kérjük, ragassza a fém gyűrűt a telefontok hátuljára.

Opcja 1: Dla iPhone’a 12-16 i nowszych modeli z etui MagSafe. Nie 
trzeba używać metalowych pierścieni.

Opcja 2: W przypadku modeli iPhone 12-16 i nowszych z nieoficjalnymi, 
zwykłymi etui, należy przykleić metalowy pierścień z tyłu etui na telefon.

NOTE: Press it for 10 seconds, then let it stand for 24 hours
POZNÁMKA: Stiskněte po dobu 10 sekund, poté nechte 24 hodin 
přilnout.
POZNÁMKA: Stlačte na 10 sekúnd, potom nechajte 24 hodín priľnúť.
HINWEIS: 10 Sekunden lang drücken, dann 24 Stunden stehen lassen.
JEGYZET: Nyomja meg 10 másodpercig, majd hagyja állni 24 órán 
keresztül.
UWAGA: Naciśnij przez 10 sekund, a następnie pozostaw na 24 
godziny.



Recommendation: 
1. To ensure fast charging, please use an adapter with a PD port.
2. If you use regular cases, be sure to use the provided metal ring and align 
it to the proper place on the outside of the phone case.

Doporučení: 
1. Pro zajištění rychlého nabíjení použijte prosím adaptér nabíječky s PD 
portem.
2. Pokud používáte běžné pouzdra, nezapomeňte použít dodaný kovový 
kroužek a zarovnat jej na správné místo na vnější straně pouzdra telefonu.

Odporúčanie: 
1. Pre zaistenie rýchleho nabíjania použite, prosím  adaptér nabíjačky s PD 
portom.
2. Ak používate bežné puzdrá, nezabudnite použiť dodaný kovový krúžok 
a zarovnať ho na správne miesto na vonkajšej strane puzdra telefónu.

Empfehlung
1. Um ein schnelles Aufladen zu gewährleisten, verwenden Sie bitte ein 
Ladegerät mit einem PD-Anschluss.
2. Wenn Sie normale Hüllen verwenden, achten Sie darauf, den mitgelief-
erten Metallring zu verwenden und ihn an der richtigen Stelle an der 
Außenseite der Handyhülle auszurichten.

Ajánlás:  
1. A gyors töltés biztosításához használjon PD porttal rendelkező adaptert.
2. Ha hagyományos tokot használ, feltétlenül használja a mellékelt 
fémgyűrűt, és igazítsa a megfelelő helyre a telefontok külső oldalán.

Zalecenie: 
1. Aby zapewnić szybkie ładowanie, należy użyć adaptera z portem PD.
2. W przypadku korzystania ze zwykłych etui, należy użyć dołączonego 
metalowego pierścienia i wyrównać go z odpowiednim miejscem na 
zewnętrznej stronie etui na telefon.
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